
MASS TIMES / HORARIOS DE MISA
Masses in English unless otherwise noted / Misas en inglés a menos que se indique lo contrario
Daily Mass / Misa diaria
Monday-Friday / lunes-viernes ������������������������������������������������������������������������������������ 8:30 a.m.
Special Masses / Misas Especial
First Saturday Mass / Misa del primer sábado ������������������������������������������������������������ 9:00 a.m.
First Sundays Swahili Mass / Swahili misa del primer domingo ��������������������������������3:00 p.m.
Sunday Mass / Misas dominicales
Vigil Saturday, no incense / vigilia el sábado, sin incienso �����������������������������������������5:00 p.m.
Sunday in English / domingo en inglés ��������������������������������������������������9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Sunday in Spanish / domingo en español ��������������������������������������������������������������������1:30 p.m.

ADORATION / ADORACIÓN
Tuesdays / Martes ���������������������������������������������������������������������������������������� 9:00 a.m.-7:00 p.m.
First Fridays, 9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m.
Primer Viernes, 9:00 a�m� a Sábado 9:00 a�m�
After Daily Mass, Mon-Fri / Después de la Misa Diaria, Lun-Viern .......9:00 a.m.-4:00 p.m.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Heard in English and Spanish except Monday / Se escuchan en inglés y español excepto lunes
 Saturdays / Sábados ................................................................................................... 4:00 p.m.
 Tuesdays during Holy Hour / Martes durante la Hora Santa ������������������ 6:00-7:00 p.m.
 After Daily Mass / Después de la Misa diaria ����������������������������������������������������� 9:00 a.m. 

Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor 
ext. 113 • fathertuttle@stpetercolumbus.com 

Rev. / Reverendo Mike Hartge, Moderator of the Curia / Moderador de la Curia 
(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)

Rev. / Reverendo Ervens Mengelle 
Vice Rector, School of Theology Pontifical College Josephinum/ 
 Vicerrector, Escuela de Teología del Pontificio Colegio Josephinum  
(Weekend Assistant/Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon / Diácono  
ext. 110 • philpaulucci@gmail.com 

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon / Diácono 
ext. 109 • HRaymond@stpetercolumbus.com

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 • Fax 614-889-6612 
Parish Office / Oficina parroquial • 614-889-2221 • PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407

www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts. 
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones

Saint Peter
Roman Catholic Church 
San Pedro Iglesia Católica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diócesis de Columbus



St. Peter Roman Catholic Church

Monday/Lunes – Saint Luke, Evangelist/San Lucas, Evangelista
	 8:30 a.m.	 † Albert Dotzauer

Tuesday/Martes – U.S.A.: Saints John de Brébeuf and Isaac Jogues, Priests, and Companions, Martyrs/
Santos Juan de Brébeuf e Isaac Jogues, Sacerdotes y Compañeros, Mártires
	 8:30 a.m.	 † Brian Hall

Wednesday/Miércoles – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † John Robert Hanlon

Thursday/Jueves – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † George Brooks

Friday/Viernes – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † Irene Goedde

Sunday/Domingo – Thirtieth Sunday in Ordinary Time/Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario
	 5:00 p.m.	 † Bob Borchlewicz
	 9:00 a.m.	 † Robert & Dorothea Boué
	 11:00 a.m.	 † Christopher Young
	 1:30 p.m.	 (Spanish) – Saint Peter Parishioners/Los Feligreses de San Pedro

Mass Intentions October 18-24, 2021
Intenciónes de la Misa 18-24 de Octobre, 2021

Sunday/Domingo	 Is 53:10-11; Ps 33: 4-5, 18-20, 22; Heb 4:14-16; Mk 10:35-45
Monday/Lunes	 2 Tm 4:10-17b; Ps 145:10-13, 17018; Lk 10:1-9
Tuesday/Martes	 Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21; Ps 40:7-10, 17; Lk 12:35-38
Wednesday/Miércoles	 Rom 6:12-18; Ps 124:1b-8; Lk 12:39-48
Thursday/Jueves	 Rom 6:19-23; Ps 1:1-4, 6; Jl 12:49-53
Friday/Viernes	 Rom 7:18-25a; Ps 119:66, 68, 76-77, 93-94; Lk 12:54-59
Saturday/Sábado	 Rom 8:1-11; Ps 24:1b-4b, 5-6; Lk 13:1-9	
Sunday/ Domingo	 Jer 31:7-9; Ps 126:1-6; Heb 5:1-6; Mk 10:46-52

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Week of October 3, 2021/Semana del 3 de Octubre de 2021
Envelopes/Sobres	 $	7,435.00
Loose checks/Cheques sueltos	 $	5,221.85
Loose cash/Dinero suelto	 $	1,226.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA	 $	13,882.85

This Week’s Collection/Colección de esta semana

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m., Sunday, 8:00 a.m.-12:00 p.m.

HORARIOS DE OFICINA: Lunes-Jueves, 9:00 a.m.-3:00 p.m., Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.



October 17, 2021, Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time
17 de Octobre de 2021, Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 
12:00 noon, 14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.
ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por escrito antes del 
lunes a las 12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/ ........................... ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
  Gerente de negocios
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento................................................................................ ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina...................ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR................. ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica.............................................. 747-1361, dbrenna9275@gmail.com
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes.........................................ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrolly...................ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Marta Quiñones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/....................ext 104, mquinones@stpetercolumbus.com
  Asistente Pastoral de la comunidad hispana
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A............................................................... RCIA@stpetercolumbus.com

FROM THE PASTOR
I would like to update you all on some staffing changes within the parish. Our Music Director, Debbie Brennan, has 
decided to retire. She will be with us through the end of this calendar year. We thank Debbie for all of her years of 
service at the parish as well as using her talents to bring beautiful Sacred Music within the Holy Mass.
We welcome Becky Rubal to the Parish Office staff. She is now the PSR Coordinator at the parish. As a long-time 
parishioner, she brings years of volunteer experience while she is currently finishing an MA degree in Theology and 
Educational Ministry. Maria Naredo is now the PSR assistant. I ask that you will assist me in supporting our PSR team 
leaders as we go forward.
Additionally, please note that there are two upcoming spiritual opportunities. We will have a Women’s Day of 
Reflection at the parish and an opportunity for the men of the parish to attend a retreat. Please see the bulletin for 
details.
May the Lord bless St. Peter Parish!
Fr. Tuttle

DEL PASTOR
Me gustaría actualizarlos a todos sobre algunos cambios de personal dentro de la parroquia. Nuestra directora 
musical, Debbie Brennan, ha decidido retirarse. Ella estará con nosotros hasta el final de este año calendario. 
Agradecemos a Debbie por todos sus años de servicio en la parroquia, así como por usar sus talentos para traer 
hermosa música sacra dentro de la santa Misa.
Damos la bienvenida a Becky Rubal al personal de la Oficina Parroquial. Ahora es la Coordinadora de PSR en 
la parroquia. Como feligresa desde hace mucho tiempo, aporta años de experiencia como voluntaria mientras 
actualmente está terminando una maestría en Teología y Ministerio Educativo. María Naredo es ahora la asistente 
de PSR. Les pido que me ayuden a apoyar a nuestros líderes de equipo PSR a medida que avanzamos.
Además, tenga en cuenta que hay dos próximas oportunidades espirituales. Tendremos un Día de la Reflexión de la 
Mujer en la parroquia y una oportunidad para que los hombres de la parroquia asistan a un retiro. Consulte el boletín 
para obtener más información.
¡Que el Señor bendiga a la parroquia de San Pedro!
P. Tuttle



Parish Activities/Actividades Parroquiales

ALTAR SERVER TRAINING: There will be a training session for new and current Altar Servers on Sunday, November 
14, 2021 following the 11:00 a.m. Mass. Please meet at the Welcome Center Desk. The minimum requirement for this 
training session is entry into the fourth grade. We are still nurturing adult and family Altar Serving.
Please allow 2 hours for this training session. We are also recommending that current servers attend this training, since we 
will be implementing our new Altar Server Handbook. Feel free to email Mike Romeo at MRomeo@columbus.rr.com with 
any questions that you may have. Thank you for your support of this important ministry.

ENTRENAMIENTO DE MONAGUILLOS: Habrá una sesión de entrenamiento para los nuevos y actuales Monaguillos 
el domingo 14 de noviembre, 2021 después de la Misa de las 11:00 a.m.. Por favor, reúnase en el mostrador del Centro de 
Bienvenida. El requisito mínimo para esta sesión de formación es el ingreso al cuarto grado. Todavía estamos nutriendo a 
adultos y familias sirviendo al altar.
Por favor, reserve 2 horas para esta sesión de entrenamiento. También estamos recomendando que los servidores actuales 
asistan a esta formación, ya que estaremos implementando nuestro nuevo Manual para Monaguillos. Siéntase libre de 
enviar un correo electrónico a Mike Romeo a MRomeo@columbus.rr.com con cualquier pregunta que pueda tener. Gracias 
por su apoyo a este importante ministerio.

LECTOR TRAINING: There will be two training sessions for new and current lectors. The first one will be on Wednesday, 
October 27 at 6:30 p.m. The second will be on Sunday, October 31 following the 11:00 a.m. Mass. Both sessions will take 
place in the Church’s Worship Space. This includes Anglo and members of our High School Youth program who qualify 
for this training. The minimum requirements are that you are a practicing Catholic, 16 years of age, who has received all 
3 Sacraments of Initiation. Liz Bertke will lead these training sessions. Please allow one hour. Feel free to email me at liz.
bertke@yahoo.com with any questions that you may have, and thank you for your support of this important ministry.

FORMACIÓN PARA LECTORES: Habrá dos sesiones de formación para lectores nuevos y actuales. La primera será 
el miércoles 27 de octubre a las 18:30 horas. La segunda será el domingo 31 de octubre después de la misa de las 11:00. 
Ambas sesiones se llevarán a cabo en el Espacio de Adoración de la Iglesia. Esto incluye a Anglo y a los miembros de 
nuestro programa de jóvenes de secundaria que califican para esta capacitación. Los requisitos mínimos son que usted 
es un católico practicante, de 16 años de edad, que ha recibido los 3 Sacramentos de Iniciación. Liz Bertke dirigirá estas 
sesiones de entrenamiento. Por favor, reserve una hora. Siéntase libre de enviarme un correo electrónico a liz.bertke@
yahoo.com con cualquier pregunta que pueda tener, y gracias por su apoyo a este importante ministerio.

A CALL FOR VOLUNTEERS – This call is for everyone. If you are new or have been in the parish a while, we need your help! 
On Saturday, December 11, we will kickoff the weekend celebrations of Our Lady of Guadalupe after the 5:00 p.m. Mass.
Sunday, October 17, we will have a meeting after the 11:00 a.m. Mass to plan the activities. Everyone is welcome to help organize 
these activities! Please email Marta Quinones at mquinones@stpetercolumbus.com if you want to be part of this exciting event. 
There are going to be different committees established at the meeting for your selection and the commitment will be 2 to 5 hours 
depending on what you select. Some will work on the preparation, others during the activity, etc.
A little history – In 2002, John Paul II canonized Juan Diego, making him the first indigenous American saint. And, Our Lady 
of Guadalupe was declared the Patroness of the Americas (North, Central and South), the Empress of Latin America and 
the Protectress of Unborn Children. She is considered the patron saint of Mexico. Let’s celebrate her apparition anniversary 
together!

LLAMANDO VOLUNTARIOS – Esta llamada es para todos. Si eres nuevo o has estado en la parroquia por un tiempo, 
¡necesitamos tu ayuda! El sábado 11 de diciembre daremos inicio a las celebraciones del fin de semana de Nuestra Señora 
de Guadalupe después de la misa de las 5:00 p.m. Domingo, 17 de octubre, tendremos una reunión después de la misa de las 
11:00 a.m. para planificar las actividades. ¡Todos son bienvenidos para ayudar a organizar estas actividades! Envíe un correo 
electrónico a Marta Quiñones a mquinones@stpetercolumbus.com si desea ser parte de este emocionante evento. Se establecerán 
diferentes comités en la reunión para su selección y el compromiso será de 2 a 5 horas dependiendo de lo que seleccione. Algunos 
trabajarán en la preparación, otros durante la actividad, etc.
Un poco de historia: en 2002, Juan Pablo II canonizó a Juan Diego, convirtiéndolo en el primer santo indígena de América. 
Y Nuestra Señora de Guadalupe fue declarada Patrona de las Américas (Norte, Centro y Sur), Emperatriz de América Latina 
y Protectora de los Niños por Nacer. Es considerada la santa patrona de México. ¡Celebremos juntos el aniversario de su 
aparición!



The deadly and dangerous practice of assisted suicide 
is now legal in five states (Oregon, Washington, 
Vermont, California, and Colorado) and the 
District of Columbia, our nation’s capital.1  With 
new momentum and lots of money, assisted 
suicide proponents are pursuing an aggressive 
nationwide campaign to advance their agenda 
through legislation, ballot measures, litigation, and 
public advertising, targeting states they see as most 
susceptible to their message. Some polls indicate 
that the public is receptive to the general concept of 
assisted suicide. But the same polls show that when 
the public learns about the dangers of assisted suicide, 
especially for those who are poor, elderly, disabled, 
or without access to good medical care, their views 
shift against the practice. The following dangers are 
among the top reasons to oppose assisted suicide.

A  D E A D L Y  M I X  W I T H  O U R  P R O F I T -
D R I V E N  H E A LT H  C A R E  S Y S T E M
• Some patients in Oregon and California have received 

word that their health insurance will pay for assisted 
suicide but will not pay for treatment that may sustain 
their lives.2 & 3

P U T S  V U L N E R A B L E  P E R S O N S  A T  R I S K 
O F  A B U S E  A N D  C O E R C I O N
• Once lethal drugs have been prescribed, assisted suicide 

laws have no requirements for assessing the patient’s 
consent, competency, or voluntariness. Who would know 
if the drugs are freely taken since there is no supervision 
or tracking of the drugs once they leave the pharmacy and 
no witnesses are required at the time of death? Despite a 
reporting system designed to conceal rather than detect 
abuses, reports of undue influence have nonetheless 
surfaced in Oregon.4

• Elder abuse is considered a major health problem in the 
United States, with federal estimates that one in ten elder 
persons are abused.5  Placing lethal drugs into the hands 
of abusers generates an additional major risk to elder 
persons.

• Assisted suicide laws often allow one of the two 
witnesses to the request for lethal drugs to be an heir to 
the patient’s estate. Therefore, an heir or friends of the 
heir can encourage or pressure the patient to request 
lethal drugs and then be a witness to the request. 

D A N G E R O U S L Y  B R O A D  D E F I N I T I O N 
O F  T E R M I N A L  I L L N E S S
• Assisted suicide laws typically appear to limit eligibility 

to terminally ill patients who are expected to die within 
six months but don’t distinguish between persons who 
will die within six months with treatment and those who 
will die within six months without treatment. This means 
that patients with treatable diseases (like diabetes or 
chronic respiratory or cardiac disease) and patients with 
disabilities requiring ventilator support are all eligible for 
lethal drugs because they would die within six months 
without the treatment they would normally receive. 

P A I N  N O T  T H E  P R I M A R Y  I S S U E
Untreated pain is not among the top reasons for taking lethal 
drugs. Per official annual state reports, in 2016, 90% of 
Oregon patients seeking lethal drugs said they were doing so 
because they were “less able to engage in activities making life 
enjoyable” and were “losing autonomy,” and 49% cited being a 
“burden” on family, friends or caregivers. And in Washington, 
52% cited being a “burden” as a reason, while only 35% cited a 
concern about pain.

N O  P S Y C H I A T R I C  E V A L U A T I O N  O R 
T R E A T M E N T  R E Q U I R E D
• Despite medical literature showing that nearly 95% of 

those who commit suicide had a diagnosable psychiatric 
illness (usually treatable depression) in the months 
preceding suicide,6 the prescribing doctor and the doctor 
he or she selects to give a second opinion are both 
free to decide whether to refer suicidal patients for any 
psychological counseling. Per Oregon’s official annual 

Top Reasons to Oppose 
Assisted Suicide



report, from 2013-2016 less than 4% of patients who 
died under its assisted suicide law had been referred for 
counseling to check for “impaired judgment.” 

• If counseling is provided to patients seeking assisted 
suicide, its goal isn’t to treat the underlying disorder 
or depression; it’s to determine whether the disorder 
or depression is “causing impaired judgment” [emphasis 
added].7 The doctors or counselor can decide that, since 
depression is “a completely normal response” to terminal 
illness, the depressed patient’s judgment is not impaired.8

T H R E A T E N S  I M P R O V E M E N T  O F 
P A L L I A T I V E  C A R E
• There is compelling evidence that legalizing assisted 

suicide undermines efforts to maintain and improve good 
care for patients nearing the end of life, including patients 
who never wanted assisted suicide.9

F O S T E R S  D I S C R I M I N A T I O N
• Assisted suicide creates two classes of people: those 

whose suicides we spend hundreds of millions of dollars 
each year to prevent and those whose suicides we assist 
and treat as a positive good. We remove weapons and 
drugs that can cause harm to one group, while handing 
deadly drugs to the other, setting up yet another kind of 
life-threatening discrimination. 

There are many more reasons why legalizing assisted suicide is a 
bad and dangerous idea. For further information, visit  
www.usccb.org/toliveeachday and www.patientsrightsaction.org.

1 Montana’s highest court, while not officially legalizing the practice, 
suggested in 2009 that it could be allowed under certain circumstances.

2  Susan Harding, “Health Plan Covers Assisted Suicide But Not New 
Cancer Treatment,” KVAL News (published July 31, 2008, updated Oct. 
30, 2013) (noting that the Oregon Health Plan will pay for coverage for 
chemotherapy that cures cancer, but not for chemotherapy drugs that 
can extend life); Jennifer Popik, “Terminally Ill Oregon Patients Denied 
Treatment but Reminded They Can Choose Physician-Assisted Suicide” 
(July 2008), available at http://www.nrlc.org/archive/news/2008/NRL08/
Oregon.html.

3  Bradford Richardson, “Assisted-Suicide Law Prompts Insurance Company 
to Deny Coverage to Terminally Ill California Woman,” Washington Times 
(Oct. 20, 2016), http://www.washingtontimes.com/news/2016/oct/20/
assisted-suicide-law-prompts-insurance-company-den/. 

4  In one case, a woman with cancer committed suicide with a doctor’s 
assistance even though she had dementia, was found mentally 
incompetent by doctors, and had a grown daughter described as 
“somewhat coercive” in pushing her toward suicide. Hendin & Foley, 
Physician-Assisted Suicide in Oregon, supra at 1626-27.

5 Lachs, Mark S., M.D., M.P.H., and Karl A. Pillemer, Ph.D. “Elder 
Abuse.” Edited by Edward W. Campion, M.D. The New England 
Journal of Medicine 373 (November 12, 2015): 1947-1956. DOI: 
10.1056/NEJMra1404688. http://www.nejm.org/doi/full/10.1056/
NEJMra1404688

6  H. Hendin, M.D., Seduced by Death: Doctors, Patients, and Assisted Suicide 
(New York: W.W. Norton, 1998): 34-35.

7 Or. Rev. Stat. § 127.825; Wash. Rev. Code § 70.245.060. 

8  See H. Hendin and K. Foley, “Physician-Assisted Suicide in Oregon: A 
Medical Perspective,” 106 Michigan Law Review 1613-45 (2008) at 1623-4; 
available at https://docs.google.com/file/d/0BwDPETL1NPnAMmFjZTNj
NzctOGU4NS00MTUwLTgxZjAtM2I4NDhlMjA2OTFj/edit?hl=en&pli=1. 

9 “Vermont VNA Seeking to Identify Causes of State’s Low Hospice 
Utilization Rates,” Hospice and Palliative Care News, April 29, 
2015, at http://healthrespubs.com/hospice-and-palliative-care-
news/2015/04/29/vermont-vna-seeking-to-identify-low-hospice-
utilization-rates/. J. Ballentine et al., “Physician-Assisted Death Does Not 
Improve End-of-Life Care,” Journal of Palliative Medicine 19 (2016): 1-2.
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La letal y peligrosa práctica del suicidio asistido es 
ahora legal en cinco estados (Oregón, Washington, 
Vermont, California y Colorado) y el Distrito 
de Columbia, la capital de nuestra nación.1 Con 
renovado impulso y mucho dinero, los proponentes 
del suicidio asistido llevan a cabo una agresiva 
campaña en la nación para promover leyes, 
propuestas electorales, litigios y publicidad, 
focalizándose en los estados que consideran más 
susceptibles a su mensaje. Algunas encuestas 
indican que, aunque el público es receptivo al 
concepto general del suicidio asistido, cuando 
se informa de los peligros que lo acompañan, 
especialmente para las personas pobres, ancianas, 
discapacitadas o sin acceso a una buena atención 
médica, cambia de opinión y rechaza la práctica. 
Estas son las principales razones para oponerse al 
suicidio asistido.

U N A  M E Z C L A  M O R T A L  C O N  N U E S T R O 
S I S T E M A  D E  A T E N C I Ó N  D E  S A L U D 
M O T I V A D O  P O R  E L  L U C R O
• En Oregón y California, algunos pacientes han recibido 

la noticia de que su seguro médico pagará el suicidio 
asistido, pero no pagará el tratamiento que pueda 
mantenerlos con vida.2 y 3   

P O N E  A  L A S  P E R S O N A S  V U L N E R A B L E S 
E N  R I E S G O  D E  A B U S O  Y  C O E R C I Ó N
• Una vez que se han prescrito fármacos letales, las leyes 

de suicidio asistido no imponen ningún requisito para 
comprobar que los fármacos se tomen libremente ya que 
no se requieren testigos al momento de la muerte. A pesar 
de un sistema de informes diseñado para pasar por alto 
los abusos, existen informes de influencia indebida en 
Oregón.4

• Según estimaciones federales, una de cada diez personas 
mayores son víctimas de abuso.5 Poner fármacos letales 
en manos de abusadores genera un mayor riesgo para las 
personas mayores.

• A menudo, las leyes de suicidio asistido permiten que 
uno de los dos testigos de la solicitud de fármacos letales 
sea un heredero del patrimonio del paciente, que podría 
alentar o presionar al paciente para que solicite fármacos 
letales y luego ser un testigo de la solicitud. 

D E F I N I C I Ó N  P E L I G R O S A M E N T E 
A M P L I A  D E  E N F E R M E D A D  T E R M I N A L
• Normalmente, las leyes de suicidio asistido parecen 

limitar la elegibilidad a los pacientes con esperanza de 
vida de seis meses, pero no distinguen entre las personas 
que morirán en el lapso de seis meses con tratamiento 
o sin tratamiento. Esto significa que los pacientes con 
enfermedades tratables como diabetes, enfermedad 
respiratoria o cardiaca crónica o con discapacidades que 
requieren asistencia ventilatoria, son todos elegibles para 
fármacos letales porque morirían en el lapso de seis meses 
sin el tratamiento que normalmente recibirían. 

E L  D O L O R  N O  E S  L A  C U E S T I Ó N 
P R I N C I P A L
• El dolor no tratado no está entre las principales razones 

para tomar fármacos letales. Según informes estatales 
anuales oficiales, en 2016, el 90% de los pacientes de 
Oregón que buscaban fármacos letales dijeron que 
lo hacían porque se encontraban “menos capaces de 
participar en actividades que hacen la vida agradable” 
y estaban “perdiendo autonomía”, y el 49% citaba ser 
una “carga” para la familia, amigos o cuidadores. Y en 
Washington, el 52% citó ser una “carga” como razón, 
mientras que solo el 35% citó preocupación por el dolor.

N O  S E  R E Q U I E R E  N I N G U N A 
E V A L U A C I Ó N  O  T R A T A M I E N T O 
P S I Q U I Á T R I C O S
• A pesar de la literatura médica que muestra que casi el 

95% de los que cometen suicidio tenían una enfermedad 
psiquiátrica diagnosticable (generalmente depresión 
tratable) en los meses precedentes al suicidio,6 el médico 
que prescribe y el médico elegido por el paciente para 
dar una segunda opinión son libres de decidir si remiten 
a pacientes con tendencias suicidas a alguna forma 

Principales razones 
para oponerse al suicidio 
asistido



6  H. Hendin, M.D., Seduced by Death: Doctors, Patients, and Assisted Suicide 
(Nueva York: W.W. Norton, 1998): 34-35.

7  Or. Rev. Stat. § 127.825; Wash. Rev. Code § 70.245.060. 

8  Vea H. Hendin y K. Foley, “Physician-Assisted Suicide in Oregon: A 
Medical Perspective”, 106 Michigan Law Review 1613-45 (2008) en 
1623-4; disponible en https://docs.google.com/file/d/0BwDPETL1NP

nAMmFjZTNjNzctOGU4NS00MTUwLTgxZjAtM2I4NDhlMjA2OTFj/

edit?hl=en&pli=1.

9  “Vermont VNA Seeking to Identify Causes of State’s Low Hospice 
Utilization Rates”, Hospice and Palliative Care News, 29 de abril de 
2015, en http://healthrespubs.com/hospice-and-palliative-care-

news/2015/04/29/vermont-vna-seeking-to-identify-low-hospice-

utilization-rates/. J. Ballentine et al., “Physician-Assisted Death Does Not 
Improve End-of-Life Care”, Journal of Palliative Medicine 19 (2016): 1-2.

de terapia psicológica. Según el informe anual oficial 
de Oregón, entre 2013 y 2016, menos del 4% de los 
pacientes que murieron con arreglo a su ley de suicidio 
asistido habían sido remitidos a terapia para verificar si 
presentaban “deterioro de la capacidad de juicio”.

• Si se proporciona terapia a pacientes que buscan suicidio 
asistido, su objetivo no es tratar el trastorno subyacente 
o la depresión; es determinar si el trastorno o la 
depresión está “causando deterioro de la capacidad de juicio 
[cursivas añadidas]”.7 Los médicos o el terapeuta pueden 
decidir que, puesto que la depresión es “una respuesta 
completamente normal” a la enfermedad terminal, la 
capacidad de juicio del paciente deprimido no se ha 
deteriorado.8

A M E N A Z A  E L  A V A N C E  D E L  C U I D A D O 
P A L I A T I V O
• Existe evidencia convincente de que la legalización del 

suicidio asistido socava los esfuerzos para mantener y 

mejorar el buen cuidado de los pacientes que se acercan 
al final de la vida, incluidos pacientes que nunca quisieron 
suicidio asistido.9 

F O M E N T A  L A  D I S C R I M I N A C I Ó N
• El suicidio asistido crea dos clases de personas: aquellas 

en que gastamos cientos de millones de dólares cada 
año para prevenir su suicidio y aquellas cuyo suicidio 
ayudamos y tratamos como un bien positivo. Eliminamos 
armas y fármacos que pueden causar daño a un grupo, 
mientras que entregamos fármacos mortales al otro, 
estableciendo otro tipo más de discriminación con 
amenaza para la vida.

Hay muchas más razones por las que legalizar el suicidio 
asistido es una idea mala y peligrosa. Para mayor 
información, visite www.usccb.org/toliveeachday y www.

patientsrightsaction.org.

1  El más alto tribunal de Montana, aunque sin legalizar oficialmente la 
práctica, sugirió en 2009 que podría permitirse bajo ciertas circunstancias.

2  Susan Harding, “Health Plan Covers Assisted Suicide But Not New Cancer 
Treatment,” KVAL News (publicado el 31 de julio de 2008, actualizado el 
30 de octubre de 2013) (donde se señala que el Plan de Salud de Oregón 
pagará la cobertura de la quimioterapia que cura el cáncer, pero no los 
fármacos de quimioterapia que pueden prolongar la vida); Jennifer Popik, 
“Terminally Ill Oregon Patients Denied Treatment but Reminded They Can 
Choose Physician-Assisted Suicide” (julio de 2008), disponible en http://
www.nrlc.org/archive/news/2008/NRL08/Oregon.html.

3  Bradford Richardson, “Assisted-Suicide Law Prompts Insurance Company 
to Deny Coverage to Terminally Ill California Woman,” Washington Times 
(20 de octubre de 2016), http://www.washingtontimes.com/news/2016/

oct/20/assisted-suicide-law-prompts-insurance-company-den/. 

4  En un caso, una mujer con cáncer cometió suicidio con asistencia médica 
aunque tenía demencia, fue encontrada mentalmente incompetente por 
los médicos, y tenía una hija ya mayor descrita como “algo coercitiva” en 
insistirle en el suicidio. Hendin & Foley, Physician-Assisted Suicide in Oregon, 
supra en 1626-27.

5  Lachs, Mark S., M.D., M.P.H., y Karl A. Pillemer, Ph.D. “Elder Abuse”. 
Editado por Edward W. Campion, M.D. The New England Journal 
of Medicine 373 (12 de noviembre de 2015): 1947-1956. DOI: 
10.1056/NEJMra1404688. http://www.nejm.org/doi/full/10.1056/

NEJMra1404688

Foto de la tapa: KenDrysdale/iStock/Thinkstock. Utilizado con permiso. Se 
reservan todos los derechos. Iconos: Pictogramas Entypo de Daniel Bruce—
www.entypo.com. Se usan con permiso. Copyright © 2017, United States 
Conference of Catholic Bishops, Washington, D.C. Se reservan todos los 
derechos.
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ADORERS NEEDED FOR EUCHARISTIC ADORATION: If you like to spend a Holy Hour with Jesus 
truly present in the Blessed Sacrament, we have an amazing opportunity on Mondays through Fridays from 
9:00 a.m.-4:00 p.m. in the Reis Resurrection Chapel here at St. Peter Church.
Please email us at stpeteradoration@gmail.com and we will be glad to help you sign up or answer any 
questions as we are looking for Adorers.
Thank You !
St. Peter Adoration Group

ADORADORES NECESARIOS PARA LA ADORACIÓN EUCARÍSTICA Si te gusta pasar una Hora Santa con Jesús 
verdaderamente presente en el Santísimo Sacramento, tenemos una oportunidad increíble de lunes a viernes de 9:00 a.m. a 
4:00 p.m. en la Capilla de la Resurrección aquí en la Iglesia de San Pedro.
Por favor, envíenos un correo electrónico a: stpeteradoration@gmail.com y estaremos encantados de ayudarle a registrarse 
o responder a cualquier pregunta, ya que estamos buscando adoradores.
¡Gracias! ~ Grupo de Adoración de San Pedro

MEN’S RETREAT The annual St. Peter Men’s Retreat will take place at the Jesuit Spiritual Center in Milford, Ohio from 
Friday, October 29 at 6:00 p.m. until noon, Sunday, October 31, 2021. To register, please call the Retreat Center directly at 
513-248-3500 or register on the web at https://jesuitspiritualcenter.com.
Partial scholarships for retreat fees are available. For additional information, call Deacon Phil at 614-370-0734. As in past 
years, we will be joining men from Immaculate Conception, St. Timothy, and St. Michael parishes.

RETIRO DE HOMBRES El Retiro Anual de Hombres de San Pedro se llevará a cabo en el Centro Espiritual Jesuita 
en Milford, Ohio, desde el viernes 29 de octubre a las 6 PM hasta el mediodía del domingo 31 de octubre de 2021. Para 
registrarse, llame al Centro de Retiros directamente al: 513-248-3500 o regístrese en la web al: https://jesuitspiritualcenter.
com.
Becas parciales para el costo del retiro están disponibles. Para obtener información adicional, llame al diácono Phil al 
614-370-0734. Como en años anteriores, nos uniremos a hombres de las parroquias Inmaculada Concepción, San Timoteo 
y San Miguel.

WOMEN’S DAY OF REFLECTION, Saturday, October 23, 2021 – After a year without a Day of Reflection for women 
due to Covid restrictions, the Adult Enrichment committee is planning to have the event this year, if it is safe to do so. Fr. 
Stephen Dominic Hayes, one of the Dominican preachers residing at Columbus St. Patrick’s church, will be the facilitator. 
He has given many religious presentations and was highly recommended. The Day will begin with Mass at 9:00 a.m. and 
conclude at about 2:00 p.m. At this time, we are planning to serve a light breakfast and lunch. Mark your calendars for 
Saturday, October 23, 2021!

DÍA DE REFLEXIÓN PARA LA MUJER, sábado 23 de octubre de 2021 – Después de un año sin un Día de Reflexión 
para las mujeres debido a las restricciones de Covid, el comité de Enriquecimiento de Adultos planea tener el evento este 
año, si es seguro hacerlo. El P. Stephen Dominic Hayes, uno de los predicadores dominicos que residen en la iglesia de San 
Patricio de Columbus, será el facilitador. Ha dado muchas presentaciones religiosas y fue muy recomendable. La jornada 
comenzará con misa a las 9:00 a.m. y concluirá alrededor de las 2:00 p.m. En este momento estamos planeando servir un 
desayuno ligero y un almuerzo. ¡Marque sus calendarios para el sábado 23 de octubre de 2001!

THE CALICO ANGEL CRAFT SHOW IS BACK!
St. Peter Roman Catholic Church, McEwan Center Gym

November 6, 2021, 9:00 a.m.-3:00 p.m.
Refreshments and Food provided by the Knights of Columbus.

Handmade Crafts.
Raffle: American Girl Doll, Quilt, Gift Basket and More!

Bake Sale, including Buckeyes!

¡VUELVE EL CALICO ANGEL CRAFT SHOW!
Iglesia Católica Romana de San Pedro, McEwan Center Gym

6 de Noviembre de 2021, 9:00 a.m.-3:00 p.m.
Refrescos y alimentos proporcionados por Caballeros de Colón.

Artesanía hecha a mano.
Rifa: American Girl Doll, la Colcha, Cesta de Regalo y más!

¡Venta de pasteles, incluidos los Buckeyes!



Parish School Of Religion/Escuela De Religión Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

PSR REGISTRATION IS CLOSED. EL REGISTRO DE PSR ESTÁ CERRADO.

IMPORTANT EARLY CHILDHOOD PSR INFORMATION

PRESCHOOL (AGE 3 & 4) AND KINDERGARTEN STUDENTS will have class on Sundays from 9:00 -10:15 a.m.

FIRST GRADE STUDENTS will attend the 9:00 a.m. Mass on Sundays with their families and then remain in the Church 
with their parents for a short 15-20-minute lesson. First graders are encouraged to attend the Liturgy of the Word with 
Children during Mass.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE PSR PRIMERA INFANCIA

LOS ESTUDIANTES DE PREESCOLAR (3 Y 4 AÑOS) Y KÍNDER tendrán clase los domingos de 9:00 a 10:15 a.m.

LOS ALUMNOS DE PRIMER GRADO asistirán a la misa de las 9:00 a.m. los domingos con sus familias y luego 
permanecerán en la Iglesia con sus padres para una breve lección de 15 a 20 minutos. Se anima a los niños de primer grado 
a asistir a la Liturgia de la Palabra con los Niños durante la Misa.

ST. PETER YOUTH GROUP INFO: Tuesday Night Youth Group Meetings – What will we do?!! Join us for games, 
snacks and faith-filled discussion. Teens can also attend Eucharistic Adoration (parents and siblings welcomed) from 
6:00-7:00 p.m. in the Church beforehand. Youth Group will follow afterwards; meet in McEwan from 7:00-8:30 p.m. 
For teens in 7th-12th grade. Masks will now be required while we are indoors. (Subscribe to our emails to stay up to 
date on what's happening. We will occasionally take some Tuesdays off due to holidays, breaks or inclement weather.) 
Contact hollyjo.monnier@gmail.com to be added.

Follow us on Facebook or Instagram: stpeteryouthministrycbus

INFORMACIÓN DEL GRUPO JUVENIL DE SAN PEDRO: Reuniones los Martes por la Noche del Grupo 
Juvenil– ¿Qué haremos?!! Únase a nosotros para juegos, bocadillos y discusiones llenas de fe. Los adolescentes 
también pueden asistir a la Adoración Eucarística (padres y hermanos bienvenidos) de 6:00 a 7:00 p.m. en la Iglesia 
antes. El Grupo de Jóvenes seguirá después; reunion en el McEwan de 7:00 a 8:30 p.m. Para adolescentes de 7 a 
12 grado. Ahora se requerirán máscaras mientras estemos en el interior. (Suscríbete a nuestros correos electrónicos 
para mantenerte al día de lo que está sucediendo, ocasionalmente nos tomaremos algunos martes libres debido a días 
festivos, descansos o inclemencias del tiempo). Contacte a: hollyjo.monnier@gmail.com para ser añadido.

Síguenos en Facebook o Instagram: stpeteryouthministrycbus

CYSC REGISTRATION OPENED ON SEPTEMBER 30TH. “CYSC is the premier High Adventure camp filled with 
activities! High ropes, paintball, blobbing, archery tag, giant swing, dual ziplines, a 5-story climbing wall, and more! Our 
faith is founded in the sacramental life of the Catholic Church, and our mission and work is anything but boring.” CYSC is 
geared for teens in middle school and high school. Don’t delay in registering, visit cysc.com for details!

CYSC LA INSCRIPCIÓN SE ABRIÓ EL 30 DE SEPTIEMBRE. "¡CYSC es el principal campamento de Alta Aventura 
lleno de actividades! ¡Cuerdas altas, bolas de pintura, blobbing, tiro con arco, columpio gigante, tirolesas dobles, una pared 
de 5 pisos para escalar y más! Nuestra fe se basa en la vida sacramental de la Iglesia Católica, y nuestra misión y trabajo 
es todo menos aburrida". CYSC está dirigido a adolescentes en la escuela media y secundaria. No se demore en registrarse, 
visite cysc.com para obtener más detalles!



•	 BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after 
the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:15 p.m. 
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. Parents must preregister. Call 
614-889-2221, ext. 100 to register.

	 BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2) 
En español después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada 
mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en español) el último lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los 
padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse.

•	 MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their 
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the 
marriage can set the date.

	 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede 
fijar la fecha.

•	 MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited 
by the priest.

	 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para 
que los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. 
Notifique a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

•	 PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

	 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro 
de bienvenida después de la misa.

•	 RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English 
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiñones at mquinones@
stpetercolumbus.com.

	 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de español, comuníquese con Marta 
Quiñones al mquinones@stpetercolumbus.com.

•	 QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office 
after verification that all requirements are met.

	 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebración será confirmada 
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.
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CleanMaster 
Commercial SVC

Robert Getz, Parishioner
614-290-4713

More than just a cleaning company.
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EXCELLENCEEXCELLENCE
BISHOPWATTERSON.COMBISHOPWATTERSON.COM

Quality Outdoor
Power Equipment

Located in Powell,
Sunbury and Marysville

VOSS
BROS.
SALES • RENTALS • SERVICE

NIDAY AUTOMOTIVE 
SERVICES, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

TO ADVERTISE HERE, 
CALL DEE PRINTING AT 

1-800-292-9020

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING • RESIDENTIAL • COMMERCIAL
Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers

1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

Our bulletin is printed  at no cost to the parish.Our bulletin is printed  at no cost to the parish.
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Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

Beck & Orr, Inc
Bookbinding • Foil Stamping

Since 1888
3097 W. Broad Street
Columbus, OH 43204

614-276-8809
B-DRY WATERPROOFING

SYSTEM
Wet Basement or Crawl Space?

For a Free,
No Obligation, Evaluation
Call 614-792-2027 or 

1-800-563-BDRY (2379)
The only permanent...

“Once & Forever Solution”
Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com
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5074 N. High St. www.HearOhio.com
Mary Lou Luebbe

Doctor of Audiology/Patron of Parishes

Luebbe
Hearing

How Can Better Hearing Improve 
Your Life? Find out for FREE!

Call
614-356-8069

LOVE WHERE YOU LIVE
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For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

1291 WORTHINGTON WOODS BLVD.  
WORTHINGTON, OH 43085 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

614.321.2524         BugsBITE.com

No Mosquitoes.
GUARANTEED.Fall in love with your yard again... 

Be Mosquito Free!

614.339.0459
2870 Snouffer Road
Columbus, OH 43235
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Prices vary based on how you buy. Subject to terms, conditions & availability. Savings 
vary.  Allstate Vehicle and Property Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co. 
© 2019 Allstate Insurance Co.
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WORTHINGTON
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CG’S AUTO PAINT AND BODY
Foreign & Domestic Cars • Free Estimates

5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

KATHY 
HOLCOMBE

MEMBER CBR
25 MILLION 

DOLLAR CLUB
PARISHIONER

CELL: 614-736-0809
OFFICE: 614-825-8843

kathy.holcombe@herrealtors.com
www.herkathy.com

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960
linworthspharmacyworthington.com

Personal Service/Locally Owned & Operated/
Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacyLinworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. I’m here to help.
I follow all Covid -19 safety requirements 

and video conferencing will be provided if requested. 
Stay save & healthy

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

Carolyn Gasiorek,
Parishioner

614-799-2416
www.marykay.com/cgasiorek

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

AND
ASSOCIATES

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

     Phone:   614.888.8124
     Email:     larry@france ins.com
                       scott@franceins.com
                       rafferty@gmail.com

Auto, Home, Business
Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities

Since 1973

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK !

www.franceins.com  5921 N. High St. Worthington, OH 43085
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INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
Phone: 614.888.8124

Email: larry@franceins.com, scott@franceins.com • rafferty@gmail.com
www.franceins.com • 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

* Same-Day Emergencies Welcome * Botox
* Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry
* Wisdom Teeth Extractions  * Family Dental Practice 

New Patient Special 
$135.00 

Dr. Cheung, 
Hospital Trained Dentist, OSU Graduate

www.brightsmilepowell.com 614-706-1836

Presidential Pkwy.

N. Hampton Dr.

Sa
wm

ill 
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.

Powell Road

2285 W Dublin Granville rd suite 123

614-987-7999 • tomatillosresturant.com

Sawmill Florist
Flowers For 

All Occasions
Countywide Delivery

7370 Sawmill Road

614-798-0063

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)

All-inclusive Pricing
(614) 789-9868

AbbingtonOnline.com

Assisted Living

 watermarkdental.com  (614) 766-5722  9745 Fairway Dr, Powell, OH

• Same-day crowns
• Implant placement
• TMJ evaluations 
• In-office whitening
• Sleep apnea appliances 

No insurance?
Ask about our in-office
membership plan

Comprehensive care for adults and children

TO ADVERTISE HERE, CALL 
DEE PRINTING AT 1-800-292-9020


